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XMenbHUIBKUN HalliOHAIBHUI YHIBPCUTET

TOIHOC XMEJIBHUIIBKOI'O Y POMAHI OJIBI'K CAJIIIIN
«BYJIMHOK HA ATITEKAPCBHKIN»

Y cTarTi JOCTiKYETLCS XYAOXKHS CrIeyn@ika 306PaKEHHS MICTa Yy TBOPYOCTI CyYacHoi yKpaiHCbkoi' nncemeHHuLi Osibrv
Caninn. Torioc micta [pocKypoBa-XME/IbHNULILKOro MPEACTABIEHNI Y KOHTEKCTI PO3BUTKY yKpaiHCbKoI mposu XXI CT.
KimoYoBi cioBa. ypbaHicTnyHa /iitepatypa, Toroc micra, Osbra Casina.

PRIYMAK L.

Khmelnytskyi National University

THE TOPOS OF KHMELNYTSKY IN OLGA SALYPA'S NOVEL «THE HOUSE ON
APTEKARSKA»

Literature of the beginning of the 21st century. is marked by dynamic processes of expansion of trends in the emergence
of urbanism. The works of modern Ukrainian writers present the topos of the cities of Kyiv, Lviv, Ivano-Frankivsk (Stanislavov),
Zhytomyr, Rivne, Ternopil, Kharkiv, and Chernivtsi. Literary researchers have repeatedly addressed the problem of the formation and
establishment of urban literature. However, the work of Olga Salipa - an original artist of the word, the author of a number of novels
and novels, and the winner of the «Coronation of the Word” contest — remains outside the attention of literary critics.

In the article, we focus on the urban portrait of Proskurov at the turn of the 19th-20th centuries and Khmeinytskyi at the
beginning of the 21st century. In Olga Salipa's novel "The House on Aptekarska”, the life of the city is conveyed through the perception
and feelings of two women — the pharmacist's wife Mykhailyna Derevoyed and Ulyana (Lyana) Yakovenko.

The author, drawing urban pictures, depicts the city as an environment where a person seeks to find himself, establish
himself and realize his place in the world. Various locations of the city appear on the pages of the work, we meet detailed descriptions
of urban landscapes. Olga Salijpa provides an interesting description of Proskurov, which allows the reader to immerse himself in the
atmosphere of city life at the end of the 19th century, and the novel clearly outlines the modern trends of city life. The writer, first of
all, reflects the city as an environment where a person seeks to find himself, establish himself and realize his place in the world. The
city has the ability to preserve and transmit from generation to generation informational and cultural codes, which are the basis of
civilizational development. The feeling and perception of the city are consonant with the mental visions and experiences of the main
characters, which proves the tendency to psychologize the narrative.

The creativity of Olga Salipa witnessed the further expansion of the thematic horizons of modern Ukrainian prose and the
renewal of its genre palette.

Key words: urban literature, topos of the city, Olga Salipa.

IHocTaHoBKa NMpo0/IeMH y 3arajibHOMY BUIJISATI
Ta 1i 3B’5130K i3 BaJKJIMBUMM HAYKOBHMH M NPAKTHYHUMHM 3aBJaHHIMH

Jliteparypa mouatky XXI CT. Bif3HA4aeThCsl NMHAMIYHHUMH MPOIECAMU PO3MIUPEHHS TEHACHIINA MOSBU
yp6anictuku. Y TBopuocTi ykpaiHChbkux nmucbMeHHHKIB XX — XXI cr. 3ycTpiuaemo mickki Jokycu Kuesa, JIbBoBa,
IBano-®pankiBcbka (CranicnaBosa), JKutomupa, PiBHoro, TepHonousi, XapkoBa, YepHiBuiB. OnHak 300pa’keHHs
KapTHUH MICHKOTO KHUTTS MOKHA TIOOAYHUTH I1Ie Y TaM’sITKaX JaBHbOI JiTeparypu, 30kpema y cnaammsi FO. Jporoduua,
JI. BapanoBuua. [liznime no miei Temu 3Bepranucs I'. CkoBopona, 1. Kotmsapescekuid, T. llleBuenko, I1. Kymim, B.
[MigMorunmpHUA. Y TBOpaxX Cy4acHHX aBTOPIB MICTO TOCTA€ K IUTICHHN OpPTaHi3M, SKHH KHBE Ta JWXA€ Pa3oM 3i
CBOIMH METIKaHIIMH.

AKTYaJbHiCTh A0CTIIKEHHS

31 30UIBIIEHHSAM IUTOMOI BarM MICBKOTO HACEJICHHS CIIOCTEpPIraeMo W IOCWIICHY yBary MHTIIB 10
BHCBITJIEHHI TEMH MiCTa Y pi3HHX paKypcax. Jlo mpobiemMu CTAaHOBJICHHSI Ta Ta PO3BUTKY «ypOaHICTUIHOI JIITEpaTypu»
HEOJTHOPa30BO 3BEPTAINCS y CBOIX JocmimkeHHsIX Bipa Areea, Tamapa I'yamoposa, Onena bormapeBa, Mukona
Lipannpkwii, Bomogmmup Mopenens, Comomis IlaBmmuxo, Spocmas Ilomimykx, Bipa ®omenko. Y cBoix
JociKeHHAX Bipa @oMeHKo Haronomrye Ha yHiBepCalIbHOCT] ypOaHICTUYHOT TEMAaTHKH B CBITOBOMY JIITEPaTypPHOMY
mporeci, ajpke XyIOXKHIA 00pa3 cydJacHHWKa, WOTO Mpii Ta TMparHeHHs, MPOIEC CTAHOBJICHHS SK OCOOHMCTOCTI,
MOJIOTIAHHA KPU3U caMOiAeHTU(IKAIl] Ta BUPIIEHHS HaraIbHUX MPOOJIeM «BiOYyBA€THCS B OCHOBHOMY B KOHTEKCTI
MicTay» [6, c. 129].

CyuvacHi MUTILI BCe YacTille 3BEPTAalOTHCS A0 XYAOXKHIX 00pasiB, IO TBOPSTH aBTOPCHKUI ypOaHICTHYHNI
Mi(, BUIIOBHIOIOTh JIAKyHH ICTOPHYHMX IIPOEKIiH, BUOYJOBYIOTh TIOCTMOJIEPHY JIEKOHTPYKIIIO MICHKHX JIOKYCIB 1
TorociB. O0’€KTOM JIiTepaTypHHUX 3alliKaBJIeHb € «MiChbKHH TekcT» Kuesa, Xapkosa, JIbBOBa, IHIINX MICT, OJHAK JIOCI
JKOZIEH 13 MHTIIIB HEe ()OKyCyBaB CBOIO yBary Ha 300pa)KCHHIO KapTHH 3 KUTTS M. XMeIbHUIBKOr0. OJHI€I0 3 TEPIINX
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o miei Temu 3BepHyJacs Ompra Caminal. Y ii pomani «byauHOk Ha AmNTekapchKii» 3ycTpidaeMo ypOaHiCTHUHI
KapTHHU MicTa XMEIbHHUIIFKOTO Pi3HUX CTOJITE.

Ha croromni BicyTHe cnenianbHe AocmimkeHHs TBopuocTi Onpru Caminu y KOHTEKCTI pO3BUTKY CydacHOI
YKpalHCBKOI JiTepaTypH, 30KpeMa NHTaHHA PO3BUTKY YpOaHICTHYHOI KOHHeNIii y ii mpo3i, mo W 3yMOBHIO
aKTyaJIbHICTh HAILOI CTATTI.

IMocranoBka npo6JieMu
Mera Hamoi poO0TH noJjArae B KOMIUIEKCHOMY PO3KPHUTTI ypOaHiCTHYHOI TeMaTHKH B poMaHni Onbru Camninu
«bynnHOK Ha AnTeKapchKiiD» Ta BU3HAUSHHS HOT0 XY/I0’KHBOT CBOEPIHOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX JTKepesa

Jliteparypuwuii nporec XXI cTomiTTs 3MilIye pi3HOMaHITHI IPOOIEMH JIOAMHHU B IUIOIIUHY MICTa, y IEHTPI
YBard AKOTO CTOSATh MUTAHHS 3HAYCHHS MICTa B ICTOPHYHOMY PO3BUTKY JIFOACTBA. Y HaIIiid poOOTI MU aKIEHTYEMO
yBary Ha ypbanictuaromy noptperti [Ipockyposa mexi XIX-XX cr Ta XMeTbHUIBKOTO Mo4aTKy XXI CT.

IlounHaroun 3 Apyroi MONOBHHM XX CTONITTSA IIBHIKAM TEMIIOM PO3BHBAETHCS 3aXiTHOEBPOIEHCHKA
ypOanictnaHa hinocodist, TOMy i BAHHKAE «HOBA MiChbKa iCTOPis, KyIbTypa, JiTepaTypa TOIIO, IO T03BOJIIE PO3YMITH
MICTO SIK BTUICHHS BEJIMKHUX CHCTeM (LIMBLII3al, 1epkKaB, CyCIIbLCTB, 3aC00iB BUPOOHUITBA)» [2, c. 32].

JlromuHa Oyaye MicTo, BHACIIZOK YOTO MICTO CTBOPIOE HOBY 0c00y — MiljaHnHa. Bxoasuu B ypOaHiCTHUHMIA
CcoLiyM, JIIO/IMHA CTa€ TOJIOBHUM Cy0’€KTOM MicTa, HOro YaCTHHKOIO 1 B TOH K€ 4ac TBOPIIEM CBOET icTOpii, a TaKokK
TBOPIIEM IMPOIECIB HAPOY.

E. Kaccipep crBepmxkyBaB: «JIfoiHa — iCTOTa CHMBOJIIYHA, BOHA JKMBE B CHMBOJIIYHOMY YHIBEpPCyMi, KU
cama i cTBoproe. Haiisickpasimie e mpocTeKyeTbCs y JFOIUHN B MICBKHX YMOBaX. Y MICBKHX yMOBaxX ()OPMYIOTBCS
HOBI THIIM B3a€MHH MDX JIOIBMH, SKi BTpadaroTh OCOOMCTICHHI XapakTep: CyCIICBHKi, MpaBOBi, €KOHOMIiYHI,
comianbHO-HEPIBHONIPABHI, PEINTiiHHO-1C0IOTiuHI, aAMiHICTPaTHBHO-YIIPAaBIiHCEKI Ta iH. Bee y ropoasHmnHa Mae
IITYYHUH CHMBOJIYHUH Xapaktep» [3, c. 230].

I'. 3iMmmens y npami « MeTportotic Ta MEHTaNbHE KHUTTSD) OJHUM i3 MEPUINX MOPYIINB Ipo0IeMy CaMOTHOCTI
JMOAWHU y Meranodici. Ha fioro mymKy, cBoOOJa, SIKy Ja€ JIOAWHI BETUKE MiCTO, € «3BOPOTHOIO CTOPOHOIO Ti€l XK
cB00O/IM, KOJIU HIKOJIM HE Bi4yBael cebe TaKMM CaMOTHIM, SIK CaMe Cepel 3arajibHOT TUCHSBU BEJIMKHUX MicT» [4, C.
331].

MicTo cnpusie BAHUKHEHHIO HOBOT CHCTEMHU CTOCYHKIB, a TAaKOX 3MIHIOE CTPYKTYpPY CYCIHiJIbCTBA, B OCHOBI
SIKUX JIeXKATh 3HA4HI MPOTHPIYYS Ta BIAMIHHOCTI.

VY ueHTpi yBaru ypOaHiCTHYHOI JITEpaTypu — AUCKYPCHUBHA HOBEIIHKA JIOJUHU B LIJIOMY — JIIOJUHH, SIKa
TOBOPHUTH, MHIIE, YUTAE, 3HAXOIUTHCSA B Jiajo3i i3 co0i MOmiOHMMH Ta KyJIbTypHUM cepeaoBuiieM. Temy micra
HalJacTie po3KPHBAIOTh y MOTHBI IOJIOPOXKi, TIOBEPHEHHS, NPOIIAHHS Ta OCATHEHHS MicTa ABTOp JOCHIIKYE
CHCTEMY CTOCYHKIB, BHYTPIITHI BITIYTTS, Ki BHHUKAIOTh MIXK JIFOJIMHOIO Ta MICTOM.

BukJsiag ocHOBHOTO MaTepiany

¥ pomani Onbru Caninu )XuTTs XMENbHUIBKOTO MEPEIAEThCs Yepe3 CIPUHHATTS Ta BiJIyTTS JBOX *KIHOK —
Ipy>XKuHU antekaps Muxaitmmau lepesoen ta Y nsau (JLstan) SIkoBeHKO. ABTOpKa «PO3BOIMTEY CBOiX TePOiHb y Yaci,
TOX TIepe]] YUTa4eM OCTaloTh KapTuHH )uTTs [Ipockyposa kinnsg XIX — moyarky XX cT. Ta Bi3ii XMeIbHUIBKOTO
nouyarky XXI cr.

[TpukMeTHO, 1110 MMCHbMEHHHIIS, HaJaloun O€3yMOBHY IepeBary JeTeKTHUBHIN CKIIaJIoBiil TBOPY, HE OMUHAE
yBarow 300pakeHHs KapTuH Micta. MiCTO M03aMHHYJIOrO CTOJITTS MOCTA€E Mepe] YuTadyaMu 4epes HOrJjsy] FHOT
Muxaiinag, sika Micis 3aMixoks onmuHAEThCs B [IpockypoBi: «lle Bynuis OjekcaHapiBChka, [...... ] Cepuie micTa»
[5, c. 32 ]. Ilepen ii ounMa BiOKpHBAIOTHCS pealiii TOTOYACHOTO MICBKOTO JKUTTS, 30KpeMa €BPEUChKI KBapTalu:
«HEBEJINYKi 0OIHOMIOBEPXOBi OYAMHOYKH 3 By3bKHMMH BIKHAMH 1 IBEpHMa, 1110 BUXOAMIN ITPOCTO Ha topory» [5, c. 32].
Lentpom OyTTs repoiHi ctaB OyauHoK-anTeka Jlronsira JlepeBoena Leit giM € cHMBOJIOM 3aXUCTy # OJIaromoryadst
yci€i BEJIMKOI POANHH: KHOBHH OyIMHOK DIC AEHb 3a THEM». 31 CIIOPYKEHHIM BEIUKOTO OYAWHKY MOBS3aHH HU3Ka
HOJIH Y pOJIMHI, aJPKe, OKPIM TOT0, 110 1ie OYB HaIIHHUI NIPUXUCTOK, 34acTa TYT BUPYBaJIHU MIPUCTPACTI.

Oupra Cantina nojae nikasuii onuc [IpockypoBa, 1110 103BOJIsIE YUTAUEBl TIOPUHYTH B aTMOc(epy MiCbKOTo
#uTTA KiHI XIX cT. «3 60Ky AnTeKapchKoi dyI0Ccs 3BUYHE A 1i€] MiCIIEBOCTI TeITOTaHHS I'yceil..... Y pecTtopaHi
«CIony, sIK 3aBX]IU Y ITI0 TIOPY, TPaB YKUBHH OPKECTP, 1 HOTO MENTO s, 3MIIIIABIINCH 13 TEITOTAHHSM I'yCeH 1 ipKaHHIM
KOHeH YniHoroch Bi3HWKA, CTBOPIOBAJIA CIIPaBKHIO BeuipHIO kKakodoHito [IpockypoBay [5, ¢. 59]. [lepen Hamu mocTae
BEpEBHI MOJIM i3 MHHYJIOTO JKHTTS MICTa: aBTOpKa 300pakye POAMHU MIPOCKYpIiBCHKHMX OarartiiB; momii, ski
JIOTIOMOTJTI MOJAEPHI3yBaTH MICTO, — TOsBa EJEKTPHKH, BIIKPUTTA OaHKiB, HamaraHHs Kymis HipenOepra
o0y IyBaTH TpaMBaiHy JiHif0. «MicTo 06pocTano HOBUMH OyJMHKAMH Ta KpaMHUIIME» [5. ¢. 96]. Takox okpemo
Y TBOPI IPEJCTABIEHO MEPIIOro MichKOro rojoBy Mukony Cikopy Ta HOro poJuHy. Y poMaHi, MOpyd i3 reposiMH,
IIHOBUMH OCO0aMH «BHCTYIMAIOTh» W BiIOMI MICBKi JIOKamii — OyIWHOK HaHTUCTa XaceneBa, (otocamoH ['epuri
I'onoBaneBcrkoro, Marasut KypaBiboBoi, pectopaH «Ciion».

! Onvea Canina cyuacna nucbMeHnuys, asmopka KilbkoX pomanie ma nosicmeil, aaypeamxa nimepamypro2o konxkypcy «Koponayis
cnosay. JKuse il npayioe 6 XmenbHuybKomy.
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[Tepenaroun KOJIOPHUT TPOMAICHKOTO XKHUTTSI MicTa Ha Mexi XIX — XX cr., Onmbra Caira Maiaro€e KOJIOPUTHY
KapTHHY B3a€MO3B’A3KiB Ta B3a€MOJIii MPEICTaBHUKIB Pi3HUX HAI[IOHATBHOCTEH, SIKi )KUIIH B MicCTi. ['eposimu TBOpY €
noJsiku (ponwHa JlepeBoena, poxuaa Mukomu Cikopn), eBpei (poxuan Mapanmis, Mo3zenis, HiperOepra, ciry>KHUISA
€Bka). Takox y CBOeMY poMaHi MICEMEHHUIIL HE OMUHAIO YBArok0 i TParidyHy CTOPIHKY B iCTOpii MicTa — €BpEHCHKHIA
norpom 1919 poky.

ABTOpKa, Iepli 3a Bce, BiJoOpakae MIiCTO SIK CepeAoBHIIE, /¢ JIF0AMHA TIparHe cede 3HATH, yTBEpAUTHCS 1
YCBIJOMHTH CBO€ Miclie y cBiti. MicTo Mae MOXJIMBICTH 30epiraTv 1 mepeaaBaTH 3 MOKOJIHHS B ITOKOJIHHS
iHpopMamiliHi, KyJIbTYpHI KOJH, III0 € OCHOBOIO IUB1TI3alifHOTO pO3BUTKY. Muxaitnuna JlepeBoen y TBopi « by quHOK
Ha ANTEKapChKii» € OJHIEI0 3 IIEHTPaJIbHUX MEPCOHAXKIB Y KOJYBaHHI TAEMHHMII POJUHU — CTBOPEHHS YyJ0AIHHOTO
CJICKCHPY, SIKUH POOUTD JIIOAMHY CHIIBHILIO W HEBPa3JIMBOIO AJIst BOpOTiB. [lomyku penenty nporo He3BU4aifHOTO
Ipenapary i CTAHOBIIATH 3 OJHOTO OOKY IETEKTHUBHY IHTPUTY TBOPY, a 3 IHIIIOTO € JIAHKOIO, 1110 IOTIOMAarae BCTAHOBHTH
3BSI30K MK Pi3HMMH NOKOmiHHAMH. CakpajibHICTh 00pa3 MicTa HaOyBae 3aBASKH CHCTEMi TAaEMHUIb, AKi 30epirae
KOXKEH 00’ €KT XyIOKHBOTO IIPOCTOPY.

HikaBuM y TUtaHi IpeAcTaBICHHS MicTa XMETBHHIBKOTo modaTky XXI CT. € morism Ha HBOTO iHIIOL
roJoBHO{ repoini — JIsau. BoHa Hapoawmiacs TyT i mpoBesa KiTbKa IUTSIYUX POKIB, OJHAK Yepe3 PO3IyUcHHsS OaThKiB
3MmytreHa Oyna Buixatu 1o Kuea. 3romom, Bike AOpOCIIOr0, BOHA BigKpHBae ais ceOe pigHe MICTO mo-HOBoMy. B
pomani O. Caninu MICTO TIOCTAE 5K )KKUBA ICTOTA, 1 BOHO € OJHUM 13 KJIFOYOBHX 00pa3iB: «Micto npokuaanocs. JIsHa
HIIUIa MOBIJIBHO i PO3/AMBIIIACS HABKOJIO: TAKMM BOHA XMENbHUIBKHN He mam’stae» [5, c. 9]. Bapro BinzHauuty,
110 BiAYYTTS i COIPUIMaHHS MiCTa CYTrOJIOCHI IICUXIYHUM Bi3i5IM Ta MEPEKUBAHHAM MOJIOAOT )KIHKU. Y TUTUHCTBI JIs
JIssHn «XMenpHULBKUI OyB BENUKMM 0azapoM. .... MicTo BUMISAano HIOM BENMKUI BOK3al — Micle, Jie Tpeda
nepeOyti TumuacoBo. Cipe, OpynHe, HenpusiTHe [5, c. 9]. Lle sk BiAroJ0COK AMTAYMX TPaBM Ta MOYYTTIB, aJpKe
HaIpy>keHi CTOCYHKH MiK OaThbKaMH 4acTO CTaBaIM MPUYMHOIO AYIIEBHUX KATAKII3MIiB Ta MepekuBaHb. Tomy came
TaKWM, CIpuM i OpYIHAM, BHIABAIOCS JOBKULIA JIBUMHIII.

Uepe3 mBa ACCATHIITTS «XMENTbHUIBKUN OyB iHakmuM. ... JIsHA BOuxana TOBITPS HA TOBHI TPyAd i
UBYBajacs i3 TOTO, SIKUM 3aTHUIITHIM BHUAAETHCA 1i1 MicTo» [5, ¢. 10]. Came TyT, y MICTi AUTHHCTBA, TIParHyJia MOJIOIA
JKIHKa 3HAUTH MPUXUCTOK i cmokiii. Tomy MicTo mocTae mepen HEIO SK HAAIHHUA NPUXUCTOK. Y IUIOUIHHY
€K3UCTEHIIHHOTO BUOOPY MICEMEHHHIS TIEPEHOCUTH MOTHB HOAOPOXKi, HOBEPHEHHS I'eposi Ha Maly OaThKiBIIKHY,

ABTOpKa 3Millly€ aKIEHTH TEHJCHUINHOro pO3BHUTKY ypOaHizauii i3 rio0anbHUX 10 piBHS KOHKPETHOI
mronunu. OfHi€0 i3 mpobieM, 10 sSKOI BOHA 3BEPTAETHCS, € MPoOJIeMa CAMOTHOCTI JIOJUHH y BEITHKOMY MIiCTI.
CaMOTHICTh — OJlHa 13 CYTHICHHX XapaKTepHCTHK MicbKOro crocoOy OyTrs. JloguHa Moxke BHOMpATH KOJO
CIIJIKYBaHHS 1 B TOM )K€ 4ac Ha Hel MOKJIAAa€eThCsl BiIIOBIANBHICTS 1 32 Takuil BUOIp, 1 32 CBOIO CAMOTHICTb.

Onpra Canima mepir 3a Bce BigoOpasuia MICTO K CEpeIOBHINE, A€ JIOJMHA NparHe cebe 3HaTH,
YTBEPJUTHUCS i YCBIJOMHUTH CBOE MiCLIe Y CBITI. Y TOH e 4ac aBTOpKa He OMHHAE 1| HEraTUBHUX MPOIIECIB, TIOB’ I3aHMX
13 ypOaHi3amiiHUM PO3BUTKOM, IO CYNPOBOKYIOTHCS BTPATOIO IIHHICHUX OpI€HTAIlil, CAMOTHICTIO JFOJWHH,
arpecHUBHICTIO YPOaHICTUYHOTO CITOcO0y OyTTS.

JIstHa OnyKae BYNHIIME PiTHOTO MicTa, Haue TabiprHTaMH BIACHOT 11aM’sTi. [loBepHYBIINCH 10 HHOTO, BOHA
TparHe yTBEPIUTHUCS B HOTO IIPOCTOPI, 1 BiTHANTH BTpadeHy piBHOBary. MicTo po3ropraerhes sSIK MaplipyT, iCHy€E y
TOYIl MPUCYTHOCTI, Y TICHOMY KOJIOTIPOCTOP1, BUKJIMKAHOMY Yy T1aM’sITi OIIOBiIaya.

Cair croraiiB He Oe3MEXHHIA, BiH 3BOJTUTHCS O KiJIBKOX MapIIpPyTiB, MOBTOPIOBAHUX MHii, YIi3HABAHUX
Micip. Lle dikcartis 0cOOMCTICHUX MepeKUBaHb MMCHMEHHHIII, TIOB’SI3aHKUX 13 IIEBHUM MiCTOM

L1i criorasy — 11e CBOEPIIHI BiXH, SIKi CYCIIJIBCTBO PO3CTABIISIE Y BIIACHOMY MHHYJIOMY, OJJHAK CIIPaBXXHS MeTa
MOJIOPOXKIi KPi3h MHHYJIE — CY4acHICTh. BOHU MOTPIiOHI JJIsI 03HAYYBAHHS HE XPOHOJIOTII, a ifeH, BaXKIMBUX IS
cy4acHocTi: «Byb-sikuii icTopuuHHii TepcoHax ado (akT, 1110 IPOHUK Y IF0 IaM’sITh, 3pa3y MePEeTBOPIOETHCS TaM Ha
MIEBHE MTOBYAHHS, TIOHSTTS, CHMBOJI; BiH HA0yBa€ 3MiCTY; BiH CTA€ €JIEMEHTOM CHCTEMHU CYCIUIbHUX imei» [2, ¢. 343].

ABTOpKa (pparMeHTapHO 300paxkye MICBKI Iel3axi, ByJHIl, SKUMH ONyKa€ TepoiHs, 3ralyroud MUHYJE.
CrnpuitHATTS MicTa TiCHO IOB’s13aHe 3 IYIIEBHUMH MEPEKUBAHHAMHY, OUyTTSIMH. JIsTHa nparHe 3HalTH BiNOBiAb Ha
CKJIaJTHI TUTaHHS, SKi OCHTEeXaTh ii Iynry. Y mpo3i yKpaiHChKUX MMChbMEHHUKIB 3HAUIILTH BiJITOMiH OCHOBHI TCHICHIIIT
JYXOBHOTO XUTTs 3naMy XIX—XX cT., mo BuszHavaiucs dinocopepknmu nosunismu A. lllonenrayepa. ['epoi TBopiB
31e0UIBIIOrO MPArHyTh AOCATHYTH aOCONIOTY NUIIXOM BUPILIEHHSI HIJIOTO sty CKIaTHUX (QiTocO(CHKUX MpoOsIeM:
JII0JIMHA B yMOBAaX aOCOJIFOTHOTO BiJUy>KEHHS BiJ] CBITY — IIpo0iieMa CaMOTHOCTI, Tpo0biieMa ceHCy JI0JICBKOTo OyTT,
npobieMa miTBHOCTI JTF0ACEKO1 ocobucrocTi. [IpeameTom MOCTIHUX MUCTEBKUX PO3AYMIB € Pi3HI aCIEKTH CTaHY
CaMOTHOCTI, TIEPEeKUBAHHSA 1 yCBITOMIICHHS HOTO caMmolo JiroanHo0. ['epoini TBopy Omnbru Caninu MuxaiumHa i Jlsaa
MEePEeKUBAIOTh B KPU30BHH MOMEHT CBOTO JKUTTS i 34acTa IXHI pO3JyMH MEPEryKyrThCs 3 aTMOC(Eporo MiChKOro
#UTTA [IpockypoBa — XMeENBHULIBKOTO.

OKpiM ONHMCYy IEHTPANbHOI YaCTHHA XMEIbHUIIBKOTO, JIe PO3BUBAETHCA Oibllla YaCTHHA TOAIN, aBTOPKA Y
poMaHi 300paxye Ime OJMH paloH MicTa, SKHH BHHUK y Jpyrid mojoBuHi XX cT. «I'pedaHnm BUSBHINCS
MiKpOpaiioHOM, 3a0yJOBaHUM CTaHIaPTHUMH «UEIIKaMI» BIIEPEMILIKY 3 HOBOOyoBaMu. [le-He-Jie B310BX rOJIOBHOT
BYJIMIII TATHYJIMCS JOBTi BUpoOHMYI npuMimeHHs. Takuii co01 MiKc CIIajbHOTO paloHY i3 MPOMHUCIOBUMY [5, c. 16].
3BHYaifHO, OCOOIMBOTO CMHCIIOBOTO HABAaHTAKEHHS Y I[bOMY OmKci MU He O6aunmo. YoMy caMe 10 bOTO paioHy
MicTa 3BEpHYJIacsl aBTOpPKa HEBIJIOMO, LIBHIIE 32 BCE XOTiIa «BUHTH 3a MEXI» ILIEHTPAJIbHOT YaCTUHM MICTa, sIKa
NPEBAIOE Y PO3TOPTAHHI Iii.

Scientific journal 43
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2022, Issue 25



36ipHuUK Haykosux rpaub
AKTYATIbHI [TPOBJIEMU ®If10/10r1T TA MNEPEK/TAQO3HABCTBA ISSN 2415-7929

BuCHOBKHM 3 JaHOTO0 AOC/iZKeHHS i MepPCIeKTHBH NOAATBIINX PO3BiAOK Y AaHOMY HaNpsiMi

TBopuicte Omnprum  Caininu 3acBifymiia MONANBIIE PO3NIMPEHHS TEMATHIHUX TOPHU3OHTIB Cy4acHOi
YKpalHCBKOI TPO3W Ta OHOBICHHA ii aHpoBoi mamitpu. dns oOpa3sy wmicta y TBOpi XapaKTepHE CEeMaHTHYHE
HaBaHTa)XCHHS, CMICIIOBA KOHIICHTPAIlisd, eMOIiiHa HaTpyTa, parioHani3M. Lle Hacammepen miciie caMoCTBEpIHKEHHS
Ta CaMOMI3HaHHS, TEPUTOPIsl eK3UCTeHLiTHOTrO BUOOPY oanHu. [losiBa y «reorpadivHOMY» MOKa3HUKY YKPaiHCHKOT
JiTepaTypy HOBHX JIOKallii, Oe3nepeyHo, crpusie 30araueHHIO i pO3MIMPEHHIO 11e{HO-TEMaTHYHOTO CIIEKTPA.

IlepcneKTHBY BUKOPUCTAHHS Pe3yJIbTATiB 10CTiKEHHS

OCKITbKH TBOpYA CIIA/NIMHA MHCHbMEHHHMII JOCHTh BENWKA W PI3HOMaHITHA, ane Maibke He JOCHiKeHa,

MIEPCIIEKTHBY MOJAIBIINX HAYKOBHUX CTYIIH MU BOa4aeMO y KOMIIEKCHOMY aHai3i 6enerpuctuku Onpru Caming.
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